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	Vertimo raštu (transkribavimo) paslaugos (Nr. PPR-115)


1. Pirkimo objektas. Vertimo raštu (transkribavimo) paslaugos (toliau – Paslaugos).
2. Pirkimo objektas skaidomas į 2 (dvi) dalis:
2.1. gauto audio (ar video) įrašo visomis užsienio kalbomis perklausymas ir teksto surašymas lietuvių kalba į .doc formato ar popierinį variantą. Paslaugų teikimas skaičiuojamas minučių tikslumu;
2.2. gauto audio (ar video) įrašo visomis užsienio kalbomis perklausymas, jei nėra vertimo į lietuvių kalbą – audio (ar video) įrašo iš anglų ar rusų kalbos vertimas į lietuvių kalbą ir teksto surašymas lietuvių kalba į .doc formato ar popierinį variantą. Paslaugų teikimas skaičiuojamas minučių tikslumu.
3. Tiekėjas privalo pateikti pasiūlymą visai nurodytai pirkimo objekto apimčiai konkrečioje pirkimo dalyje, kurioje teikia pasiūlymą, o siūlomos paslaugos turi atitikti visus Pirkimo sąlygose nurodytus reikalavimus. Tiekėjas gali dalyvauti vienoje arba visose pirkimo dalyse.
4. Paslaugų teikimo apimtis:
4.1. Paslaugos teikiamos pagal Perkančiosios organizacijos faktinį poreikį, nurodomą atskirame (-uose) Perkančiosios organizacijos užsakyme (-uose), pateikiamame (-uose) elektroniniu paštu. 
4.2. Paslaugos turi būti suteiktos ne vėliau kaip per:
4.2.1. 1–2 (vieną–dvi) darbo dienas, kai audio (ar video)  įrašo trukmė yra iki 180 min., nuo užsakymo pateikimo dienos;
4.2.2. 2–3 (dvi–tris) darbo dienas, kai audio (ar video) įrašo trukmė yra virš 180 min. nuo užsakymo pateikimo dienos.
5. Paslaugų teikėjas įsipareigoja:
5.1. atliktą užsakymą pasirašyti elektroniniu parašu arba patvirtinti Paslaugų teikėjo antspaudu ir parašu ir pateikti elektroniniu paštu. 
5.2. prireikus užtikrinti, kad Paslaugos būtų teikiamos iš karto, jei Perkančioji organizacija užsakymo metu pateiktų daugiau nei 1 (vieną) audio (ar video) įrašą;
5.3. Perkančiosios organizacijos pateiktų užsakymų vertimas raštu atliekamas iš Perkančiosios organizacijos nurodytos kalbos į lietuvių kalbą. Paslaugų teikėjas užtikrina, kad vertimų raštu ir teksto surašymo lietuvių kalba paslaugoms teikti nebus naudojamos automatinio vertimo ir transkribavimo programos.
5.4. vertimo raštu paslaugos turi apimti teksto vertimą, išversto teksto redagavimą ir korektūrą bei atitikti lietuvių kalbos gramatiką, stilistiką ir leksiką;
5.5. Perkančiajai organizacijai pareiškus pagrįstas pretenzijas dėl transkribavimo tikslumo ir atitikties originalui, Paslaugos teikėjas, ne vėliau kaip per 3 darbo dienas, savo lėšomis pašalina paslaugos trūkumus;
5.6. gautų ir jau apdorotų audio (ar video) įrašų bei sukurtų transkribuotų word elektroninių dokumentų kopijų nesaugoti ir neplatinti trečiosioms šalims, o sunaikinti iškart, kai tik suteiktos paslaugos priimamos, o šalys pasirašo tarpusavio paslaugų suteikimo aktą.
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